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A börtönben öngyilkosságot követtek el 
a halálraítélt spanyol tisztek

Guerra volt spanyol miniszterelnök is öngyilkosságot kísérelt 
meg cellájában

Parisból jelentik: A Le Journal a spanyol határról 
azt az értesülést kapta, bőgj'

a Clu de real! összeesküvés szitása miatt ha
lálraítélt három tüzértiszt a börtönben öngyil

kosságot követett el.
A lap jelentése szerint Guerra volt miniszterelnök cel
lájában széngázömlés volt cs általános az a meggyö-

ződés, hogy
a lázadás miatt letartóztatott Guerra volt mi
niszterelnök is öngyilkosság jt akart elkövetni.

A letartóztatott lisztek közül hatot szabadlábra he
lyeztek. a többieket politikai fogij okként kezelik. Az 
igazságügyminiszter a legnagyobb gyorsasággal
igyekszik az eljárást lefolytatni ellenük.
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Merényletet terveznek Trockij ellen?
Egy berlini lap leleplezése szerint a szovjethatósagok 

el akarják tétetni láb alól Trockijt
Berlinből jelentik: A Tempo cirnü lap feltűnést 

keltő leleplező cikket közöl, ameli szerint
A szóvJetkormány Trockij ellen merényletet 

tervez.
A Berlinben élő baloldali kommunisták, akik vala
mennyien Trockij hivei, azt állítják, hogy biztos tudo-

másuk szerint
Trocklj a Kaukázuson és Anatolian keresztül 
utazik Berlinbe és Anatolia járatlan vidékein 

merénylet készül étimé,
óiért Staliü nemcsak Oroszországból akarja eltávolí
tani Trockijt, hanem az életére is tör.
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Az idei tél leghidegebb napja volt 
vasárnap Szuboticán

A bőmérséklet vasárnapra virradó éjjel Szuboticán huszonkét fokra sülyedt 
Még nem várható a rendkívüli hideg enyhülése

Szibériai hideg m indenfelé

a nagy hidegben képtelenség eKisztitani a havat a 
vasúti vonalakról és az utakról és így az autó- és 
antóbuszforgalom is szünetel.

A beogradi meteorológiai intézet jelentése szerűd 
ezidö szerint

nincs remény arra, hogy a hideg rövidesen 
enyhülni fog.

Az olvadás bekövetkeztétől már most tartanak, 
mindenütt rengeteg hó van. különösen Szlovéniában 
és Délszerbiában és ha a nagy hótömegek elolvadnak, 
nagy áradásokkal kell számolni, amelyeknek követ
kezményei még beláthatatlanok.

Szófiában 30 lók hideg van
Szófiából jelentik: A hideg napról-napra erősebb.
Vasárnap már 30 fok hideget mutatott a hő

mérő.
A nagy hideg miatt egész Bulgáriában megbénult a 
közlekedés.

Egész Középeurópában dermesztő a hideg
Középeurópában vasárnap Is igen kemény hides 

uralkodott. Bécsi jelentés szerint az osztrák főváros
ban vasárnap kora reggel 19 fok volt a hideg, ameely a 
déli órákban 10 fokig enyhült, de este ismét hirtelen 
lehűlt a mérséklet és a hőmérő lő fokig sülyedt.

Bukaresti Jelentés szerint Romániában az orosz 
steppék felöl beáramló metsző hideg mindenütt igen 
nagymérvű fagyot eredményezett., Bukarestben 18, 
Kolozsváron 19, Brassóban 20 fok hiieget mérték va
sárnap.

Mint Prágából jelentik, Csehszlovákiában is vál- 
I tezatianu! tart a dermesztő hideg. Prágában vasárnap
24 iokot mértek,

Budwelssban 31 fokig esett a hőmérő.
Az a abnormálisán kemény hideg Csehszlovákiában la 
megnehezíti a közlekedést, mert a vasúti fékek és vál
tók befagynak.

Budapesti jelentés szeriét Magyarországon sem 
enyhült vasárnap a hideg. Budapesten a hajnali órák
ban 19 fok hideg volt, délijén napsütéses időben 11 fo- 

I kig melegedett fel a hőmérséklet, amely azonban este
felé ismét zuhanásszerűen esett és megközelítette a 20
fokot. A vidékről hasonló jelentések érkeztek.

A budapesti Meteorológiai Intézet jóslása szerint 
az időjárásban változás nem várható, de egyes helye
ken havazásra van kilátás.

Vasárnap olyan erős fagy volt a Vajdaságnak kü
lönösen északi részén, amilyenre évek óta nem volt 
példa.

Szuboticán vasárnapra virradó éjjel volt a leg- 
h'degcbb és a hőmérséklet a város belterüle

tén 22 fok volt.
a külterületeken pedig a hőmérséklet 2+—25 fokig is 
sülyedt. Reggel a hőmérséklet valamivel emelkedett és 
a városban reggel kilenc órakor 18 fokos hideget mér
tek. Délben 12 fok volt a hideg, délután négy órakor 
újabb két (okot sülyedt és este tovább zuhant a hő
mérő.

A nagy hideg miatt az emberek csak a legszük
ségesebb esetben hagyták el a házakat és az ticcák fel
tűnően níptelenek voltak.

Az olvlselbetetlen hideg nagy forgalmi zava
rokat idézett elő az egész országban,

különösen a vasutakon és vasárnap minden vonat nagy t 
késéssel érkezett be az. állomásokra. A beogradi sze- i 
mélyvonat, amelynek vasárnap reggel félnyolc óra
kor kellett volna Szuboticára érkezni, kétszáznegyven 
perces késéssel futott be a szuboticai állomásra. Va
sárnap egyedül a zagrebi személyvonat érkezett pon
tosan, a többi vonatoknak, Így a nemzetközi vonatok
nak is nagyobb késésük volt.

Vinkovcll jelentés szerint ott vasárnap reggel a 
vasúti állomáson 22 fok hideg volt. A városon kívül 
itt is 24 fokra sülyedt le a hőmérő higanyoszlopa. A 
vonatok egytől négy óráig terjedő késéssel közleked
nek, A nagy hideg miatt a teherforgalomban nagy za
varok álltak be. A tebervonátok késése átlag tiz-tlzenöt 
éra. Ha a rendkívüli hideg még néhány nap'g tart. 
még nagyobb zavarokat fog előidézni a vasúti forga
lomban. mert a mozdonyok hidegbiró képessége csak 
1« fok.

Beogradhan az éjjel 20 fok hideg volt. Kragujevá- 
con 23, Nlsben 16. Kosovska Mitrovteán 20. Szkopljé-
kan 17 fokot mértek, Beograd és Zeinun között a la-

kcsság a Duna jegén kel át gyalogszerrel. Boszniában 
szintén nagy hideg uralkodik.

A városoktól távolesö falvak teljesen el vannak zárva a külvilágtól.
Több helyen megrongálódtak a telefonvonalak is.

Az egész országban elviselhetetlen a hideg
Reogradból jelentik: Vasárnapra sem enyhült az 

időjárás és az egész országban elviselhetetlen hideg 
uralkodik. Beogradhan vasárnap reggel —21 fok hideg 
volt, vasárnap délben pedig —12 fokot mutatott a hő
mérő.

Ljubljanában —22, Szkopljében —14 és Szarajevó
ban —29 fok hideg van.

Befagyott az Adria egyik öble
Zagrcbból jelentik: Évek óta sem tapasztalt hideg 

időjárás uralkodik Horvátországban és a tengerparton 
is. A hideg szombaton éjjel érte el a maximumot, erős 
északi szél fújt és a hémérő még Zagrebban is —27 
fokot mutatott. Vasárnap reggel a hideg következtében 
Zagrebban öt helyen is megszakadt a villamosvasút 
vezetéke. Emiatt Zagrebban vasárnap délelőtt szünetelt 
a villamosvasiitforgalom.

A vonatok óriási késéssel futnak be a zagrebi p á 
lyaudvarra és még a sik területen robogó beogradi vo
nat is vasárnap nyolc órás késéssel érkezett meg Za- 
grebha. A likai vonalakon gondolni sem lehet a köz
lekedés megindítására. A vasúti pályát több méteres 
keményre fagyott hó borítja. Szlovéniában szintén 
óriási késésekkel közlekednek a vonatok.

Dalmáciában is szokatlanul nagy hideg uralkodik. 
Splitben —7. Süsükön —£>, Pubrovnikban, ahol még 
télen sem szokott '-sülyedni a hőmérő, vasárnap —í 
fokot mérlek.

Slbenlk mellett az egyik tengeröböl befagyott.
ami annyira szokatlan tünemény, hogy ilyent tizenöt 
éve nem tapasztaltak az Adrián.

A zsolnai gyilkos nevelőnő 
bünpöre az esküdtszék előtt

Hétfőn későik tárgyaim  Schustek Frida 
bűn porét, aki aszal védekezik, hogy barátja  
öngyilkosságot akart elkövetni és o  súlyo

san sérült fé r f it  szánalomból ölte meg
Prágából jelentik: A frencscni eskűdtbiróság hétfőn 

: kezdi tárgyalni Schustek Frida 2é éves nevelönö bűn- 
I ügyét, amely annakidején igen hagy feltűnést keltett 

Schustek Frida barátját, Wiener Á rp ii  nagybirtokost 
Zsolnán egy hotelben négy revolverlövéssel meggyil
kolta. A gyilkos nőt hónapokig hiába keresték, bár- 
Csehszlovákiának majdnem minden városában megfor
dult, mig végül egy levele juttatta a rendőrség kezé-e. 
Schustek Frida ugyanis levelet irt áldozata becsének, 
egy kassai ügyvédnek, akivel közölte, hogy lelkiisme- 
retfurdalásai vannak és öngyilkos lesi.

Ennek a levélnek az alapján egy esehszlovákiai 
fürdőhelyen letartóztatták Schustek Tfidát, aki annak 
ellenére, hogy Wiener Árpád öcesének irt levelében ;:z.t 
állította, hogy azért ölte meg barátját, mert az nem 
akarta feleségül venni, kihallgatása alkalmával tagadta 
az ölési szándékot. A gyilkos nevelőié azt állítja, hogy 
barátjával együtt töltötte az éjszakát a szállodai szo
bában és éjszaka arra ébredt, hogy Wiener ö-gyHk s- 
sági szándékból mellbelőtte magát. Amikor v, -m 
felrengö szerelmesét látta, csak a férfi haláltus it 
akarta megrövidíteni és ezért lőtt rá revolveréből k ét
szer.

I A bunper tárgyalását egész Csehszlovákiában nagy
érdeklődés előd mer.
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K i lesz a szuboticai komeszár?
Vildovics bácskai főispán befejezte szuboticai tauács> 

kozásait és visszautazott Szomborba
Vildovies Antonije bácskai tartományi főispán 

szombat délután és vasárnap délelőtt beható tanács
kozásokat folytatott Szubottcán dr. Szftplcs Károly 
polgármesterrel és a város számos vezető egyéniségé
vel, többek között dr. Atyitnovics Mlodrág egyetemi 
tanárral, dr. Manojlovics Vladiszláwal, dr. Vojnics- 
Majdu Józseffel, dr. Ivkovics-Ivandéklcs Imrével, dr. 
Kengyclac MlllvoJJal, dr. Skalier I.ovróvál, dr. Dl- 
mitrijevics Drágóval, Rajics Bláskóval és Crnkovics 
Ivánnal. Meghivát kaptak a főispánhoz dr. Maga- 
rasevics Sándor, dr. Miladinovics Rndivoj és- dr. Mi- 
ladinovics Bőró is, de nem voltak odahaza és így 
nem vehettek részt a megbeszéléseken. A tanácskozás
ról semmi sem szivárgott a nyilvánosságra, de nem 
tér hozzá kétség, hogy

a város vezetésével Bsszctiiggő kérdésekről 
volt szó.

Döntés semmiféle irányban nem történt és Vildo- 
vlcs főispán vasárnap délután félhétkor visszautazott 
Szomborba. A közönséget élénken foglalkoztatja az a
..........  ........ - .....mi n ii i T ö «i > » » j j h w h h j i  1

F o rra d a lo m  L itv á n iá b a n
A fo rra d a lm á ro k  e ’Sagiák V a ld em a ra s  m in isz te r e in  ük  üt

Berlinből jelentik: A Vornürts és az Abend je
lentése szerint Litvánia fővárosában Kovnóban szom
baton forradalom tört ki.

Plachavichis. a litván hadsereg vezérkari főnöke, 
pénteken benyutjotta lemondását Valdemaras minisz
terelnöknek, majd később egy küldöttség ólén felke
reste a miniszterelnököt és memorandumot nyújtott á t  
amely a következő négy pontból ál!:

1. Az alkotmányt azonnal állítsák vissza.
2. A Lengyelországgal való konfiktust 

lík vidáják.
3. A Németországgal kötött kereskedelmi 

szerződést mondják fel.
■!. Biztosítsák a teljes sajtószabadságot.

Valdemaras miniszterelnök szitlleg beleegyezett a 
lemondott vezérkari főnök által eléje terjesztett köve
telésekbe, de amikor Plechavlclus elhagyta a minisz
terelnökségi palotát, az uccán erős rendőri készültség
gel találta magát szemben, amely

Plecbaviciust és a küldöttséget letartóztatta.

Elkészült a vádirat a fiatal Stinnes Hugó ellen
Májusban lesz a milliós hadikölcsön-panama bűnügyének a főtárgyalása

Berlinből jelentik: Az elmúlt félesztendő egyik 
legnagyobb bűnügyi, de egyben politikai, közgazda- 
sági és társadalmi szenzációja a fiatal Stinncs Hugó 
milliós hadikölcsön-panamája volt, amely egyúttal 
záróakkordját is szolgálta a háborúban és az inflá
ciós konjunktúrában krőzusi gazdaságra jutott Stin- 
nes-csaiád vagyoni összeomlásának. A hadikölcsön
kötvények bélyegzése körül végzett manipulációt ré
gebb idő óta figyelték a német hatóságok és indítot
tak is egy lanyha, kísérletező bűnvádi eljárást, amely 
szükségessé tette a fiatal Stinncs Hugó kihallgatá
sát. de ekkor még a Stinnes névnek olyan varázsa 
és súlya volt, hogy a hatóságok nem mertek eré
lyesen fellépni Stinnes junior ellen, Jóval későbben, 
amikor már mázsaszámra gyűltek fel a terhelő bizo
nyítékok, jött el az ideje a radikális beavatkozásnak.

Stinnes Hugót letartóztatták s a lavina most 
már eiseperte azt az egész üzleti hálózatot is, 
melyet a hadikölcsönkötvények tranzakciójá
nak lebonyoiitására épített ki Stinnes Közép- 
európában, elsősorban Ausztriában és Romá

niában.
Stinnes Hugó letartóztatása lerántotta a leplet arról 
a titokról, amelyet a német köztársasági élet és pénz
világ beavatottjai már régen tudtak: hogy a hires 
Stinnes-vagyon és dicsőség már a muité s hogy a 
fiatal Stinnes kétes üzletekkel próbálkozott.

Stinnes Hugó letartóztatása után a francia, a 
német és a középeurópai rendőrségek vállvetve nyo
mozták és bogozták a nemzetközi hálózatú hadlköl- 
csön-panaina bfiniigyét. Közben olyan nevek kerül
tek a bűnügy aktáiba, amelyeknek aranycsengésük 
volt egészen addig a pillanatig, míg a detektívek meg 
nem jelentek tulajdonosaiknál. A bosszú és drámai 
részletekben bővelkedő vizsgálat után

Stinnes Hugót egymillió márka kaució ellené
ben szabadlábra helyezték.

Újabb hónapok következtek, mig az államügyészség 
áttanulmányozta a számtalan kötetre rugó bűnügyi 
aktákat és megszerkesztette a vádiratot. Ez a mun
ka nemrégiben befejeződött és

Stinnes Hugót és társainak klkézbesltette a 
vádiratot,

S j  ■ ' i  ' dr. . íj. tlaijr: itélelre llégy-
heti haladékot kért, amely idő alatt a külföldön bizo-

kérdés, hogy ki lesz a szuboticai komeszár. Biztosat 
erre. nézve nem lehet még tudni, de a jelek alapján 
valószínűnek látszik, hogy’

Szoboticán Is olyan megoldás jön létre, mint
Novlsradon és Szomborban, ahol tudvalevőleg 
a polgármester lett a komeszár és a városi 
magisztrátus Is teljes egészében megmaradt

hivatalában. *
Beavatottak a bácskai főispán szuboticai tárgyalásai
nak menetéből azt a következtetést vonják le, hogy

Sztiples Károly dr. lesz Sztibotica város komé- 
szárja és a városi tanács minden tagja meg

tartja hivatali beosztását
Jól informált helyen azt Is tudni vélik, hogy a városi 
képviselőtestület összetételében sem lesznek lényege
sebb változások.

Mindezeknek a híreknek azonban csak valószínű
ségi alapjuk van és előreláthatólag még néhány nap 
fog eltelni, mig a döntés megtörténik.

A tisztikar azonosította magát Plcchavicius kö
veteléseivel és küldöttséget menesztett Srncfona köz
társasági elnökhöz, oki hozzájárult a követelések tel
jesítéséhez. A fővárosban nagyon bizonytalan volt a 
helyzet és minden percben várták, hogy a kormányhü 
csapatok és Plechavicius csapatai között összeütkö
zésre kerül a sor, ez azonban nem történt meg. Valde
maras és a kormány többi tagjai a miniszterelnökségi 
palotába zárkóztak be, amelyet kormányhü csapatok 
szálltak meg.

A tiszteknek azonban sikerült Valdemars mi
niszterelnököt elfogni,

amikor éjszaka a miniszterelnökségi palota egyik hátsó 
í kapuján lakására akart menni. A vértelcn forradaloo- 
| ró! részletesebb jelentések nem érkeztek, mert Litvá
niát a tpiefonforgalom hirtelen beszüntetése miatt _ej-

Í
' zárták a külföldtől.

A UZo/P-ügynöksíg jelentése szerint Kovnóban 
rend és nyugalom uralkodik.

nyos perdöntő fontosságú adatokat akar beszerezni.
A főtárgyalás terminusát előreláthatólag má

jus eiső felében tűzik ki.
A Slinnes-panamüban készült vádirat nyolcvan- 

hat sűrűn gépelt oldalt foglal magában. Vádlottul: 
Hugó Hermann Stinnes, Notlunann Erich gazdálkodó, 
Orosz Béla kereskedő, Hirsch Lco kereskedő, Hírsch 
Jenő, Schncid József nagykereskedők. A vád sze
rint a vádlottak szövetkezve tettek kísérletet arra, 
hogy a német birodalmat két millió márka ereiéig 
megkárosítsák. A hatalmas műnek beillő vádirat öt 
fejezetre oszlik. Az első fejezetben a hadikölcsön köt
vények beváltására vonatkozó törvényeket, rendele- 
teket Ismerteti és magyarázza, majd ugyanebben a 
fejezetben világítja meg azokat a szabálytalanságokat 
és törvénytelenségeket, melyeket a vádlottak a hadi
kölcsönkötvények bejelentésénél Franciaországban és 
Romániában követtek el. A tényállás ismertetését ott 
kezdi, hogy

192ó-ban Calmon volt francia képviselő veze
tésével négy francia állampolgár jelentette be 
a különleges német hadlkölcsönbl20ttságnál 
régi - h.'idlkeicsőnkötvényá’Iományát, melyek 

őssznévértéke 23 millió márkára rugóit. 
Egyedül Calmon 15 millió márka névértékű régi köt 
vényt jelentett be beváltásra. A német bizottság köz
jegyzői hitelesítést kért. amit azonban csak részben, 
túlnyomórészt egyáltalán nem vezettek keresztül. 1927. 
julius 20-ikán a bizottság feljelentést kapott, mely
ben azt állították, hogy a Calmon vezetésével bejelen
tett kötvények származási mellékletei hamisak. Az 
államügyészség nyomozást indított, amely Stinnes
Hugóhoz vezette őket.

Kitűnt, hogy a kötvény csalás lebonyolításához 
szükséges pénzösszeget Stinnes Waldov és 
Nothman közvetítésével bocsátotta a francia 

csoport rendelkezésére.
Fölszlnre kerültek a romániai kötvéltybejelentések kö
rüli manipulációk is. 1926. novemberében több romá
niai bankár 15 millió márka értékű régi-kötvényt je
lentett be Berlinben beváltásra. A Panamisták itt Is 
ugyanolyan módszer szerint jártak cl, mint Francia- 
országban. A további nyomozás fényt deritet az flzel- 
lli '■ , ű. . I .

A iwdiMötósuuoalw terve ScboeidJ Józseftől

Indult k i
aki ögMeköttetésbe lépett Hirsch Leóval, az utóbbi pe
dig a poprádi származású Orosz Bélával. Mozgásba 
hozták a dolgot, Nothman Rárisba utazott, maid visz- 
szatért Hamburgba és fölkereste Stinnes Hugó titká
rát, Waldowot

— Waldow, lenne kedve egy millió márkával 13 
milliót keresni? — kérdezte.

Waldow elmagyaráztatta magának a tervet, az
után elmondta Stinnesnek, aki kedvet kapott hozzá és 
belépett finanszírozó társnak. Körülbelül

250.000 márkát bocsátott rendelkezésükre öt
venszázalékos haszonrészesedésre.

A tényállás kimerítő Ismertetése után az államügyész 
Stinnes Hugó védekezését boncolgatja. Stinnes Hugó 
mindvégig tagadta bűnösségét. Elismerte ugyan, hogy 
mindkét hadikölcsönkötvényüzletet ő finanszírozta, de
azt hitte, megengedett, legális üzletekről van szó.

Az ügyészség a főtárgyalásra tizenkilenc tanú, 
azonkívül több szakértő megidézését indítványozza, 
köztük Landsberger Franz bankárét és Dieben dr, 
pénzügyi főtanácsosét.
.......  ....... < «l ^ ♦ ♦ T W I I I I ------------

Leszúrta iárpát a bálon 
egy palicsi legény

A megszűrt embert halálos sérüléssel 
szállították be a közkőrházba

Szombat éjjel az egyik supljáki korcsmában bál 
volt, amelynek vidám hangulatát véres esemény za
varta meg. Két palicsi legény mulatós közben össze
szólalkozott és a veszekedés hevében az egyik úgy 
inegszurta a társát, hogy a szerencsétlen embert ha
lálos sérüléssel szállították be a közkórházira.

Körülbelül éjfél volt, amikor a palicsi rendőrlak- 
tanyát arról értesítették, hogy a supljáki utón levő 
korcsmában, ahol bál volt, gyilkosság történt. A rend- 
örlaktanyáról a rendőrbiztos és a palicsi orvos száll
tak ki a Palicstól mintegy hat kilométernyire az or
szágúton fekvő korcsmához, ahol ijedt emberek, meg- 
rémült lányok izgatottan tárgyalták az eseményeket 
A korcsma padlóján vérében feküdt egy fiatal legény. 
Mire a rendőrség emberei megérkeztek, már elvesz
tette eszméletét és igy nem is lehetett kihallgatni 
A jobb füle alatt'hatalmas seb tátongott, amelybői ön
tőit a vér. Az orvos megvizsgálta és megállapította, 
hogy késsel szúrták meg. még pedig olyan szeren
csétlenül, hogy a kés pengéje valószínűleg megsér
tene az agyvelőt is. Minthogy állapota életveszélyes
nek lá tszo tt az orvos Intézkedett, hogy nyomban 
szállítsák be a kórházba. Azalatt, nüg a mentők meg
érkeztek, a rendőrség megindította a nyomozást 
amelynek során megállapította, hogy a megszűrt le
gényt Vénlcs Józsefnek hívják. Megállapította a rend- 
őrség azt is, hogy Vénics egy Szalma János nevű le
génnyel szólalkozott össze a bálon és Szalma a ve
szekedés hevében kést rántott, amelyet a szerencsét
len ember arcába döfött. A rendőrbiztos azonnal in
tézkedett, hogy Szalmát elökeritsck, ami hamarosan 
meg is történt, mire letartóztatták és beszállították a 
központi ügyeletre. Azt még nem sikerült megállapí
tani, hogy min vesztek össze Szalma és Vcnics, de a 
tanuk szerint mindketten kötekedő emberek hírében 
állanak és soha nem műit el bál, hogy ne rendeztek 
volna verekedést.

A rendőrség bűnügyi osztálya a palicsi rendőr
ség jelentése alapján megindította a nyomozást és va
sárnap délután egy rendőrttsztviselő kiment a kór
házba, hogy Véniesct kihallgassa. A kihallgatás azon
ban nem történhetett meg, mert a megsebesült ember 
még mindig eszméletlen állapotban van és az orvo
sok véleménye szerint kevés remény van élctbcinna- 
rudasához.

Véletlenül elsült a vadász - 
fegyver és súlyosan megse

besít ett két embert
Véres éjszakai kaland a tavankuti 

országúton
Súlyos szerencsétlenség történt szombaton éjjel 

a tavankuti országúton. Egy íöldmives kezében vélet
lenül elsült a vadászfegyver, amely súlyosan megte- 
besitette őt és vele együtt haladó társát is.

Bosnydk Ferenc és Koptinovics Vécö tavankuti tőid- 
mívesek szombaton délután vadászni voltak és este 
leié betértek egy korcsmába, hogy kissé fclniclcgitsék 
magukat. A korcsmában nagyobb társaság volt és 
Kopunovicsék is odacsatlakoztak és borozni kezdtek. 
Mar éjfél felé közeledett az idő, amikor a társaság 
szétoszlott és Bosnyák is hazafelé indult Kopunviccsal 
Meglehetősen ittas állapotban voltak és amint a gö
röngyös utón összefogódszkodva botorkáltak, cg ikük 
megbotlott és magával rántva társát is elesett. E.-él 
közben a vadászfegyver elsült és a sörétek a két láH- 
inivest arcán és lábán súlyosabban megsebesítették. 
Annyi erejük még volt. hogy bevánszöfogfak Sznboti- 
c.ira és jclenlh-eztek a I i /ltórliázban. ahol ápe'Js alá 
vették őket Állapotuk súlyos, de noiu életveszélyes
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Meghiúsult az orosz-lengyel-román
megegyezés
A szovjetkormány félhivatalos lapjának támadása a lengyel 

és a román kormány ellen
Moszkvából Jelentik: Litvinov helyettes külügyi 

népbiztos, mint ismeretes, ajánlatot tett a litván és a 
lengyel kormányoknak a Kellog-paktum elfogadására. 
Az ügyben tárgyalások indultak meg a lengyel és az 
orosz, valamint a litván és az orosz kormány között. 
Litvánia elfogadta az orosz ajánlatot, míg Lengyelor
szág bizonyos feltételeket szabott. A lengyel kormány 
főkép azt követelte, hogy a meg nem támadási szer
ződést terjesszék ki a balti államokra és Romániára is. 
A romín h.o-mány dr. Patch moszkvai lengyel követ 
utján tudomására adta a szovjetkormánynak, hogy 
csak abban az esetben hajlandó Szovjetoroszország- 
ga! felvenni a dip'omácial viszonyt és meg nem táma
dási szerződést kötni, ha Oroszország hajlandó elis
merni a Besszarábiára vonatkozó sainí-germaini egyez
ményt. vagyis lemond Resszarábfárói.

Diplomáciai körökben a legnagyobb érdeklődés
sel várták a fejleményeket és nem tartották lehetet
lennek, hogy Oroszország valami!) cn formában ele
get fog tenni a román kívánságoknak, már csak azért 
is, mert az amerikai bankárok, akikből Oroszország 
nagyobb beruházási kölcsönt akar felvenni, azt ki
váltják, hogy Oroszország előbb rendezze viszonyát 
szomszédaival. Ugyanezt követeli az angol kt-rmá'ny 
is, amely ebben az esetben hajlandó volna ujból fel
vinni a diplomáciai összeköttetést Oroszországgal.

A moszkvai félhivatalos Izvesztija szombati sza
mában vezető helyen

élesen elítéli a lengyel kormány magatartását.
Az Izvesztija többek között azt írja, hogy a lengyel 
diplomácia szívós makacssággal dolgozott a yi. • 
hogy ezt a fontos kérdést, air.t'v Ke'cícuróüa. béké
jét volt hivatva biztosítani, komplikálja és meghiiüt- 
sa a megegyezést. A lengje! kormány eddigi vála
szai irreálisak, — írja a lap — mert azokban az a

törekvés érvényesül, hogy kitérjenek a sznvjrtkor- 
tnány köveíelésc'nek teljesítése elé.i.

Lengyelország átlátszó tendenciával be akar
ja csempészni ebibe a kérdésbe Romániát is 
cs Litvinov r '  'raíftínak elfogadását Románia 

tp'igaírirlásáiél teszi fiig .övé.
Románia viszont azt követeli, bőgj' ezt a megegye
zést csak abban az esetben írják alá, ha előbb a bessz- 
arábiai kérdést elintézik. Ez világosan igazolja azt az 
állítást — írja az Izvesztija — hogy a román állam
férfiak teljeset! elvesztették reális érzékükéi. Orosz
ország egyáltalán nem hibáztatható azért az állapot- 
őrt, amely Románia és a szovjet között fennáll, mert 
Oroszország egy talpalatnyi román tőidet sem bir. vi
szont Románia egész Resszaráblát megszállva farija. 
Maga az a tény, hogy Lengyelország indítványára 
O.'oszo ág hozzájárult ahhoz, hogy a Keliog-pak- 
i'uil életi elép’r t 's e  Romániára is kiterjedjen, a legvi- 
kiőosal ' - a igazolja a szovjetkormány legjobb szán
dékait Románia iránt, annak ellenére, hogy 'Románia 
egész BesszaráWát megszállva ,a ltja. Oroszországnak 
annakidején kötelessége volt az.t követelni, hogy Bessz- 
arábia Rovatai tozandóságát népszavazással döntsék 
el. de diplomáciai okokból ettől a követeléstől elállóit. 
Románia mai álláspontja újabb bizonyítéka annak, 
hogy miijeit szándékai varrnak a román államnak a 
szovjetkormánnyai szemben. Ezek a szándékok olyan 
világosak és oly beszédesek, hogy azokat setnilyen hi
vatalos kommüniké vagy külügyminiszteri nyilatkozat 
nem cáfolhatja meg.

Bukaresti jelentés szerint az Adeverul hosszabb 
cikkben polemizál az ortísz félhivatalossal és megál
lapítja, begy Oros-ország konok magatartása miatt 
újból meghiúsult a két állam közötti közeledés lehe
tősége.

lük. Láiyuknak megtiltották, hoC.V találkozzék a fia
talemberei, akin a búskomorság ft\)ei mutatkoztak. 
Tö-bbsztr megpróbálta, hogy a leáyy -közelébe férkőz
zön, de minden kísérlet meghiúsult. Közben a szülök 
mást szenteltek ki lányuk férjéül és az esküvőt múlt 
vasárny tartották meg. Súlya Ádám, úgy látszik, ezt 
annyira a szivére vette, hogy öngyilkoS'ágot követed 
el. Szetdán délben Súlya Ádám Szubotkrán keresztül 
Beograíba utazott, ahol nyomban a Moszkva-száHó
diba mint, búcsúlevelet irt és főbelőtte magát. MegJ 
állapitotftk azt is, hogy Súlya Ádám többször hangoz
tatta barmai előtt, hogy ha nem lehet a leánv a fele
sége .edíbja magától az életet Barátai azonban ne.tf 
vették kqtnolyan Súlya kijelentéseit.

A beogradi rendőrség fé lté .- te  szerint Súlya 
Ádám valószinüleg azért jeie-t-.-t'e be magát haml< 
rév alatt a szállodában, nn t nem akarta hogy a lány* 

jakit nagyon szeretett és aki azóta más felesége lett- 
tudomást szerezzen tragikus sorsáról. Azt gondolta, 
hogy ha hamis nevet használ, nem derül ki személy
azonossága.

Szomhorbjn az ismert cukorkakereskedő trag’knft 
halála nagy részvétet keltett.
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A szrbobrani diáksztrájk miatt a hetedik osztály 
tanulóit egy  évre kizárták az iskolából

A közoktatásügyi miniszter döntését az ország minden gimnáziumában 
felolvassák

Szrbobránban — mint ismeretes — gimnázium la- i 
nulófjusága kifogást emelt az egyik tanár ellen és kö-1 
verebe, hogy a tanárt helyezzék el az intézettől. A d iá - ' 
kok, hogy nagyobb nyomalékot adjanak követelésük- < 
nek, elhatározták, hogy mindaddig, inig a tanárt át 
nem helyezik a szbobrani gimnáziumtól, sztr; ikba 
nek, Szándékukat végre is hajtották és másnap már a:; 
iskolában nem leiietctt megtartani az előadást a diáik- 
sztrájk miatt.

A tanügyi hatóságok a lórién lekről 
a közí.kíatúsiigyi minisztériumnak,

a diákok követelését és a tanárt elhelyezte. Ezzel az 
intézkedéssel azonban - -  mint most kiderült — még 
ntin -zárul'ak le a diákszírájk aktái. A közoktatásügyi 
miniszter incghi-jitc íé a sztrájkolókat is és úgy dön
tött, hogy a szrbobrani gimnázium hetedik osztályának 
tam 'd'. akiktől a szlrújkmozgaloni kiindult, egy évig 
■: ni látogatják uz előadásokat sem a szrbobrdni, sem 

A miniszter elrendelte, hogy ezt 
vai:.mennyi középiskolájában fel

más gimnáziumi “n. 
jelentést tetteid az Ítéletet az ország 

amely teljesítette! kell olvasni a diákok előtt.
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Szerelmi bánatában öngyilkos lett 
egy szombori kereskedő

A beogradi M oszkva-szú Hő titokzatos öngyilkosa, azért m enekült a halálba, 
mert szerelmese máshoz m ent feleségül

Beogradból jelettflk: Néhány nappal ezelőtt Reo- 
r a'lwa a Moszkva szállodában, mint ismeretes, ön
tőül.o súgót követett el egy fiatalember, aki Schmidt 
András szombori lako ttak jelentette be magát a szál
lodában.

Schmidt szerdán délután érkezett Beogradba és 
a Mnszk'. .i-szállodába ment, aitol szobát kért. A 21. 
szánni szobát adták neki, ahova nyomban felment és 
onnan többé nem is jött elő. Az öngyilkosságot csak 
másnap délben vették észre, amikor feltűnt. hogy 
Schmidt András huszonnégy órán át nem jelentkezett 
és semmi életjelt nem adott magáról. A szálloda sze
mélyzete betörte a szoba a jta já t 'é s  ekkor borzalmas 
látvány tárult eléjük. Schmidt Árulni átlőtt leije!, 
vérbelagyva, revolverrel a kezében lekiidt a szállodai 
szoba padlóján.

A szálloda személyzete njomban értesítette a 
fendőrséget, ahonnan hzotíAág szállt ki a nyomozás 
lefolytatása végett. A halott ruháiban semmiféle iga
zoló iratot nem találtak és csak a bejelentő lapból 
állapíthatták meg a személyazonosságát. Szorgos ku
tatás után a rendőrség később egy levelet is talált. 
A levél tartalmából a rendőrség azt következtette, 
hogy Schmidt András amerikai párbaj áldozata lett. 
A beogradi rendőrség nyomban érintkezésbe lépett

I a szombori rendőrséggel, ahonnan tűi, tokát kért 
1 Schmidt Andrásra vonatkozólag. A szombori rend- 
i őrség táviratban értesítette a beogradi rendőrséget, 
! bogy Schmidt András nevű ember Szomborban nem 
! lakik és ké hogy az öngyilkos levelét küldjék meg 
I a szombori rendőrségnek a nyomozás • eredményes 

befejezése érdekében. A beogradi és a szombori rend-
| őrség ezután együttesen folytattál; a nyomozást az 

ismeretlen öngyilkos személyazonosságának megálla
pítására. A szombori rendőrség csakhamar megálla
pította, bőgj- «z öngyilkos Súlya Adám szombori cn- 
korkakereskcdövcl azonos. A szombori rendőrség 
hosszat jelentésben számolt he a beogradi rendőrség
nek S alja  Adánt előéletéről. Eszerint Súlya Adámoi 
becsületes és szorgalmas kereskedőnek ismerték 
Szomborban. A rendőrség Súlyának attól a barátjától, 
akihez búcsúlevelét intézte, érdekes dolgokat tudott 
meg a szombori kereskedő öngyilkosságának okáról.

Su'ya Ádám kezébe a reménytelen szerelem adta 
a gyilkos fegyvert, mert nem tudott megválni attól, 
akihez szerelme fűzte. Súlya Adám régebb idő óta 
udvarolt egy szombori uriláuynak. akibe halálosan be- 

llesze ;"?ft és el 1,.; f- vpr.-j! feleségül. A leány viszo-
I nozta a jómódú kereskedő szerelmét de a szülők hal- 
‘ tani sem akartak róla, hogy Súlya Ádám legyen a ve

— Beteg a vallásügyi m'nlszter. Beogradból jelen- 
! tik: Alaupóvics Tugomir vallásügyi miniszter köny- 

nyebbett megbetegedett. A vallásügyi miniszter né
hány napig kénytelen lesz lívolmaradni hivatalától.

— Megérkezett Beogradba az, uj lengyel követ.
Beogradhól jelentik: Babinszki Vaclav az újonnan ki- 

' nevezett beogradi lengyel követ szombaton este Beo- 
! gradba érkezett. Babiü.-zki 1918-ban Párisbati képvisel- 
; te Lengj ek . szagot a békekonierencián és 1919 óta a 
i lengyel külügyminisztérium kmizuláris osztályának fő- 
1 nőké volt.

— Kinevezték a split! kanieszárt. Splitből jelentik: 
: A tartományi főispán spliti komeszárnak dr. Racsicg 

.1, k;>.b ügyvédet nevezték ki.
— A román küliigyminiszter Varsóba utazik. Bu

karesttől jelentik: Mtronescu román külügyminiszter, 
február negyedikén Varsóba utazik, ahol érintkezésire 
lép a lengyel politika vezéreivel. Diplomáciai körökben 

i a román külügyminiszter varsói utazásának nagy fon-

I
tosságot tulajdonítanak.

— Parker Gilbert tanácskozása Poíncarévaí. Fá
zisból jelentik: Parker Gilbert jóvátételt főbiztos pén- 
1 teken hosszabb megbeszélést folytatott Poincaré mi- 
• mszierelnökkek akit tájékoztatott az amerikai politikai 
: és gazdasági élet vezető személyiségeivel folytatott 
j tárgyalásairól. Parisban azt hiszik, hogy Parker Oil—
! bért tárgyalásai jelentékeny mértékben hozzájárulnak 
I ahhoz, liogy Németország adósságait a szövetségesek- 
! kel széniben rendezzék. Szombaton Parker Gilbert in- 
■ fluenzában megbetegedett, azonban remélik, hogy a 
jövő hétfőre vagy keddre tervezett berlini utazásában 
betegsége nem fogja gátolni.

i — Dr, Lusztig Nándor ünneplése. Noviszadról je- 
’ lentik: A noviszadi zsidó hitközség elöljárósága va- 
: sárnap délelőtt tizenegy órakor tisztelgett dr. Lusztig 
j Nándor hitközségi elnöknél, akit a Szent Száva-renddel 
való kitüntetése alkalmából dr. Kiss Henrik főrabbi és 
Rain Simon hitközségi aleinök üdvözölt. Dr. Lusztig 
Nándor meghatottan köszönte meg az ünneplést.

— I etartóztatták a lainzi vadaskertben elkövetett 
gyilkosság tettesét. Becsből jelentik: A rendőrség az 
elmúlt év nyarán e'követett bestiális gyilkosság tette
sét nyomozta ki. Junius 17-ikén, mint emlékezetes, a 
lainzi vadaskertben egy huszonhét év körüli fiatal nő 
holttestét találták meg, amelyen több rcvolverlövés 
nyoma volt. A hullát a tettes benzinnel leöntötte és 
íiieggytijtotta. úgy hogy az áldozat személyazonossá- 

I gát sem lehetett megállapítani. A bécsi rendőrség 
í szombaton komoly gyanuokok a'apjáu letartóztatta 
; Sachs Károly volt csendőrfelügyelőt, aki már erkölcs- 
vlleiii l iis.selekmények miatt többször volt büntetve. 
A rendőrségnek .az a feltevése, hagy Sachs előbb er
kölcstelen merényletet követett el a fiatal nő ellen és 
azután megölte.

— Eltemették Vn’dtw Rudolf szobrászművészt. Za- 
grebböl jelentik: Nagy részvét mellett temettek el va
sárnap Valdee Rudolf szobrászművészt. A temetésen 
a 'I ndoii án.vns Akadémia és a Művészeti Akadémia 
tagjai csaknem teljes számmal megjeentek.

Uj statiszíkai törvény készül. Beogradból je
li ntik: A szociáipoiilikal minisztériumban bizottság ala
kult. amely az uj statisztikai törvényjavaslatot fogia 
kidolgozni. Az ttj törvény a nemzetközi statisztika 
konferencia határozatait fogja alapul venni.

— A színházi közönséget elgázolta egy teherautó. 
Parisból jelentik: Metzbcn súlyos automobilszeren- 
csétlenség történt. A Placc de la Comédie mellett 
egy teberautomobil belerohant a színházból jövő kö
zönségbe. Húszán többó-kevésbbé súlyos sérüléseket 
szenvedtek.
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•— A irovfszadl ^oataigazgntó búcsúztatta, Növi-
szádról joleníik: A noviszadi postaigazgat'sát tiszt
viselői vasárnap délelőtt kilenc órakor bficaztak ol 
Sárics Jánostól, a Noviszadról távozó posta üazgató- 
tói. A tisztviselőkar nevében Ivanesjcs Iván.osztály
főnök mondott metogliangu beszédet és emliül át. 
nyújtotta az úe.íizgatónak a tisztvisu’őkar ajndékát 
egy értékes ’aranyórát. Kste a Fehér HaJó-vtmléfilŐ- 
bcn bankett volt S.'-rics János t-..teleiére, Amelyen 
Rupee Ferenc, az uj postnluaígaló is részlett. A 
banketten számos felköszüntő hangzott cl.

— A dolnjint’holjad ármcntesltö társulat közgyű
lése. Oszijekröl jelentik: Most tartotta meg DoFíjl-MI- 
holjaeon a d hiiimiholjáci ármentestő és lecsapoló tár
sulat rendes évi közgyűlését. Ez az írineiVesitű társu
lat az ország egyik legnagyobb Ilyen társulata és 
amely 17O.CO3 kataszteri hold területen működik. Az 
ármentositő társulat Jegyzőkönyvét Bella János mér
nök olvasta fel és ismertette a társulat múlt évi műkö
dését. A jelentésből kitűnik, hogy nagyobb területű 
mocsarat csapoltak le. A gátakat is megerősítették, 
amihez 180.000 kubikméíer földet használtak fel. Az 
1929. évre szóló költségve ést 1.8CO.OOO dinárban Irá
nyozták elő. Ezután az uj tisztikar megválasztása kö
vetkezett. A vezetőség tag'aiul a következőket válasz
tották meg: elnök Rohr Péter erdőbivata'i számvevő 
Nasicról, I. ale'nökök Schlesin.gor Adolf a dolnji- 
miholjáci >Podravine« r.-t. főszámvcvöje és Vidákovics 
Mitroián. Vá'a ztmányl tagok Klein Péter (Valpovó), 
Sijan Uros (Kutyanci), Suiiopoljac Milivoj m'rnök 
(Donji-Mib.oljac), Mitrovics József (Predrijevó), Sprin
ger Zlatkó dr. (Oszljck), Matkovics Ferenc (Nas. Brez- 
nica), Vencel Máté (Kapelna) és Scbleslnger Fil’öp 
(Donji Milroljac), póttagok Szíankovics Benő, Azanics 
Zsiga cs Loch Iván. Számvevők Turkovlcs Ernő, Kova- 
csevics Ádám és Torjanac Ádám. A minisztérium kép
viseletében Franlctics Inspektor, az oszijeki hidrotceli- 
nicskal hivatal íötisztvisclője, az oszijeki főispáni hi
vatal részéről pedig Húzlak titkár vettek részt a köz
gyűlésen.

— ózz olasz légb'jízásl miniszter veszedelmes 
lég kalandja. Milánóból jelentik: Balba olasz á’lamüt- 
kár, aki, mint ismeretes, önmaga vezeti repülőgépét, 
csaknem áldozata lett egy veszedelmes repülökalend- 
nak. A miniszter Rómából Fclsőa'aszorszárba repült, 
de útközben az óriási köd következtében nem tudta 
átrepülni az Appenineket Cs a tengerparti utat válasz
totta, A viharos tenger fö'.ött eltévedt s órákig tartott, 
amíg a heves szélle küzdve, ismét észrevette a szá
raztödet. Ancona vidékén a kcp hóviharba került, úgy
hogy Ba'bo kényszerleszállást végzett, amely a körül- 
nrúnyekbez képest e'ég jól s'kerfllt.

— Betörések Novlszadon, Kqvlazádról jelentik: 
Standéi Mátyás postai;,';’..::'.’.!’ ági műszaki tanácsos
nak a Kis Limánon lévő lakásába szombat délután 
Ismeretlen tettesek behatoltak és onnan 47C0 dinár 
készpénzt, nagyobb értékű ékszereket és ruhaneműi 
vittek el. A rendőrség megindította a nyomozást és 
már a tettes nyomában van. Valószínűleg ugyanez 
a tettes ugyancsak szombat délután míg egy betörést 
követett cl ííiha Vaclov magántisztviselőnek a Kis 
Limánon a Melils.’-íéle házban levő lakásán, ahova 
álkulecsal halto'íak be és 11.0C0 dinár értékű ruha
neműt vittek el.

— Románia lietvenkétmilhó dol’áros kölcsönt fr,p. 
Parisból jelentik: A román stabilizációs kölcsön aláírá
sával kapcsolatban c'.tc-jedt Írrel: szerint Románia 
hitvenkétmillló dollár kölcsönt kap, amelyet március 
elsején bocsátanak ki.

— A háború c'a'.'l »zor*> k"lcg.“:t!'öt,’ín.V|"|j vplori- 
Z:'’' - - , , . ;  f e l é t  J! : ’; itt iái;:." da fi ItflSflí 1 >• 
küzi bíró II -1 i á e . l ; :  A h,á. u . P ' ' b í
ró rág májusi il'év.ral 'n  frgüi t '  -gyalui a francia tu
lajdonban lévő . ru e lö li ’e b kib esetem kölcsön- 
k l.. jn y e l;  valorizációs peré'. Az ügy tárgyalását mull 
év novemberében kezdték már meg, de akkor elhalasz
tották.

— Amc’vJlnh fia Mc.z' vábn nl-zatt. Parisból je
lentik: Ol'.ali herceg. Amamillah Icgklösebb fin, aki Pa
risban végűi tanulmányait, apja irtási ására Parisból 
Moszkvába utazott. A lapok szerint Amaimllali öt akar
ja Afganisztán trónjára ültetni.

— A rzoriborl h?l..li’uij nő agyiét bilin. A szem- 
bori katolikus iiöígyiet szettJ»-ion este tartotta meg 
idei bálját nagy sikerre1. A bálon előkelő közönség 
vett részt, amely a hajnali órákig maradt együtt a leg
jobb hangul:',than, .

— Magnel'kus gyógymód — telefonon keresztül? 
Berlinből jelentik: A charlottenburgl eskiidtblróság előtt 
szombaton egy gyógyító mapnezltör állott, aki eg.v öt- 
éves d iitídás gyermeket kezelt telefonon keresztül. A 
telefonba azt kiáltotta: „Betegség, tiinj c!!« Az anya 
vallomása szerint a gyermek két Ízben jobban lett az 
Ilyen távkezelés után. Harmadszor azonban mercvgör- 
csöt kapott és meghalt, mielőtt a most már elhívott 
rendes orvos n ígérkezhetett volna. A tárgyaláson szá
mos orvosszakértőn kívül gyógyító magnezitörök Is 
jelentek meg, akik azt állították, hogy lehetséges az. 
Ilyen távhatás. Az eskiidtblróság végül azzal az Indo
kolással mentette fel a vádlottat, hogy nem mutatható 
ki a szubjektív csalási szándék. Ezt az Ítéletet a mag- 
nezttörök sövett'ge most propaEmtdacélokra használ
ta iek

— Titokzatos politikai merénylet Pária mellett. 
Páriából jelentik: St. Dcnsben, Pária egyik külváro
sában titokzatos politikai gyilkosság történt A város 
helyettes polgármesterét a városháziul egy Ismeret
len tettes ó'mos bunkósbottal súlyosan megsabesitétte. 
A merénylő, aki megleste áldozatát, elmenekült, és 
nyoma veszett. St. Denisben a merénylet nagy feltű
nést kellett's  következményeképpen úgy a kominwiií- 
ták, mint ab el lenpártiak cpyre-másra Izgatott r.ép- 
gyülésckct és tüntetéseket tartanak.

— Megszakítják a némot-lengydl gazdasági tár
gyalásokat. Berlinből jelentiki A német birodalmi kor
mány elégtelennek találta a legutóbbi lengyel ajánlato
kat, nme':,eket a varsói kormány a német-lengyel gaz
dasági konferencia folytatása céljából tett. A lengye
lek oly kevéssé veszik figyelembe az előbbi német 
ajánlatokat, hogy a gazdasági konferencia folytatása 
illuzórlussá váit. Twardowszkit, a lengyel delegáció 
vezetőjét a német kormány hivatalosan értesítette állás
pontjáról. Ezek után valószínű, hogy a lengyelek el
hagyják Boriint és a gazdasági tárgyalások megsza
kadjanak.

— Halálozás. özv. Rajcsics Tómáné született 
Rajcsics Mária hetven éves korában vasárnap reggel 
ineghalL Temetése hétfőn, február negyedikén délután 
négy órakor fog végbemenni a III. Qundulicsc'. a-ulica 
C,J. szám alatti gyászházbéd. Az elhunytban Rajcsics 
Etelka nyoirdntülajdonoa és Rajcsics Iván volt városi 
tisztviselő édesanyjukat gyászolják.

— Amerika annyit iszik, nrb-.fia n-m volna szesz
tilalom. Londonból jelentik: A Daily Telegraph new- 
yio' i ic'cutéso szerbit 1928-ban 15í-5-re emelkedett az 
alkokon? .lrp.cz lsek folytén bekövetkezett halálesetek 
száma. Az lPZ^-as évben 2."0 halálesettel történt több, 
mint a múlt évben. A községi egészségügyi szolgálat fő
nökének, C lnilos Norrisnak jelentése szerint az a cso
dálatos, hogy nem nagyobb a halálozások száma, meri 
ma ugyanannyit isznak Amerikában alkoholt, mint ami
kor tárva-nyitva voltak a bárok. Ezzel szemben még o 
legjobb helyeken eladott alkolrolkészitmények Is rosz- 
saak. Még azokkal Is, akik orvosi rendeletre vásárol
nak alkoholt, inegcshctlk, hogy mérges anyagokat tar
talmazó italt kapnak,

— Légi összeköttetés a Szahara felett Madogosz- 
kár és Francloorszíg között. Páriából jelentik: Szom
baton Indult útnak a Compagnie AIF »Afrique< 230 ló
erős kétüléses Farnian-rendszérü monoplánja, amelyet 
Lalouctle pilóta vezetett. Az üt célja az, hogy a Sza’ia- 
ra-slvatagon keresztül légi összeköttetés létesüljön 
Franciaország és Madagaszkár között.

— Nyolc nap'g feküdt holtan egy (.1”:,"asszony
ii-o't.'i'.'ívo! egy moszlárl házban. Mosztarbá! jelentik: 
Mosztíir iöuccájának egyik házában lakott Liskijevics 
Mária nyugdíjas özvegyasszony kis unokájával. Az 
öregasszony napokig nem mutatkozott az udvarban, ami 
nem is tűnt fel a házbeheknek. mert sűrűn járt el hazul
ról vidéki rokotiaihoz, ahol hetekig tartózkodott. Szom
baton azonban a pénzeslevélhordó kereste az öreg- 
nrsnonyt, hogy nyugdiját kifizesse és amikor az ajtón 
belépett, borzalmas látvány tárult eléje. Az ágyban hol
tan feküdt a hetven éves öregasszony és tizenkét éves 
unokája. A holttestek már feloszlásnak indultak. A pos
tás nyomban értesítette a rendőrséget a borzalmas le- 
lotröl. A nyomozás megállapította, hogy a matrónát és 
Imol áját széngáz ölte meg és nyolc napig feküdtek 
holtan a szobái’an.

Llrouij.t gyomor, bálzavarok, émelygés, kellemet
len szájz, homlokfcjfájás, láz, székszoru'.as, hányás 
vrgy ha menés eseteinél már egy pohár természetes 
►Ferenc J\z.ef« heserüvz gyorsan, biztosan és kel e- 
. icaeri hat A gyal orlati orvostudomány ig íz o’ a. hagy 
a I ereire .J 'r 'r.i viz használata a sok evés és ivás ká
ros h<? etlíczriiényelnél igazi jótéteménynek b zoryul. 
Kaoható gyógj szer tárakban, d. ogér ókban és fűszer- 
üzletekben. Ifi

— Kettőt) gyilkosságért halálra ítéltek egy nrllllo- 
im -rku l dákot. Newyorkból jelentik: Az atlar- 

l.ti törvLiiiys’.'k kettős gyilkosrág miatt halálra Ítélte 
i'.'.orge Harsh huszonháromé’vcs diákot. Bűntársa, a 
vele egyidős Callogiy nevű diák, a jövő héten kerül 

| türái elé és valószínűleg ugyanilyen Ítélet vár rá.
1 A hét gyilkos diók esete nagyon emlékeztet arra a 

r,ólrány évvel ezelőtti gyilkosságra, amelynek hőse a 
I két csikágói milliárdos fiú, Leopold és Loeb volt. Ha
rsh igen gazdag, előkelő családból származik. Már 

i kisgyermek korában valóságos álomviiágban élt, min- 
| dig erről beszélt. Emellett tnár fiatalon hozzászokott 
i az alkoholhoz. Az egyetemen megismerkedett Callog- 

lyval. A két gazdag fiatalember unta az egyetemi 
életet és elhatározták, hogy minden módon emóciókat 

[ fognak keresni. Calloglynak volt egy autója. Ezzel az 
autóval őrült sebességgel száguldoztak és közben 

! revolverrel lelőtték az uccai lámpákat. Később ezt is 
í megunták s most már utonállással, rablással kezdtek 
1 foglalkozni. Az egyik Ilyen rablásnál a megtámadot- 
* tak védekezni kezdtek, mire Harsh és Callogly lelőt- 
I ték őket. A házkutatás során Harsh lakásában meg
találták azokat a rég! újságcikkeket, anr.lvek Leo
pold és I.ocb gyilkossági ügyéről számoltak be. Ezen- 
kívül sok olyan könyvet is találtak Harshnál, anre- 

! lyok híres gyilkosság! e-cté’-ö l szóltak. Az csküdt- 
' szik bM'do:, Ití'etc jog-iős és a fiatal diákot március
1 J6-tkta toltak Uvigecai.

SPORT
— MB —

Szánd—Ferrum SC 7:1 (3:1)
Barátságos mérkőzés. Biró: Slbalics. pefniesziö 

hidegben Játszott barátságos mérkőzést az Ci^ö osz
tály bajnoka a másodosztály első helyezettjével és 
Így nem csoda, hogy a nem sok jót igóí£ nicccsuek 
alia akadt néhány nézője.

A bajnokcsapat ezzel a mérkőzéssel tréning al
kalmat akart nyújtani standard-játékosainak a roha
mosan közelgő bajnoki szezonra, de az első csapat 
tagjai közül alig négyon-öten éltek ezzel az alkalom
mal, míg a többiek — természetesen a kreckek — 
távol maradásukkal tüntettek és a tartalíkjátékosok- 
Mak engedték át a szereplést. A mérkőzésnek mégis 
volt gyakorlati haszna Is a bajnokcsapatra nézve. A 
csatársor rekonstrukciós kísérleteinek egy ujablr ta
nulsága mutatkozott meg ezen a mérkőzésen. A Szánd 
támadósorát ezúttal Inotay Irányította és kikerült be
lőle Kovács, akit nehézkes lassúsága már rég pre
desztinált a nyugalomra. Ez a csatársor, bár egyes 
tagjai még egészen formán kivül vannak (Horváth) 
és az őssziátékhoz nélkülözhetetlen összeszokottság
gal sem rendelkeznek, már is hasonlíthatatlanul na
gyobb Atütöerőt képviselt. Facsar reaktiválása a jobb
szélen határozottan életrevaló kísérlet. Klklcs konzek
vensen javuló formát mutat és a rutlnlrozott Inotay- 
han is kellő invenció mutatkozik. Horváth rossz kon
díciója meg mindig aggályos, de ha egy jobb szélső- 
társat kap, mint Raicskovics, akinek forszlrozását 
semmi sem indokolja, akkor a Szánd súlyos problé
mája, a csatársor kérdése bizonyos mértékben meg
oldást nyert

A csapat többi részéről — tekintve, bogy túl
nyomó részben tartalékok alkották — nem sokat 
mondhatunk. Az első csapat számára igényelhető Fl- 
schernek ugylátszik megártott a múltkori szereplésé
vel elért jó kritika, mert már úgy játszott, mintha 
legalább is ötvenedik szereplését ünnepelné a váloga
tottban. Pedig még sokat kell tanulnia addig Is, amíg 
teljesen megérik az első csapatban való szereplésre. 
Renget ezúttal is elismerésre méltóan tett tanúságot 
megbízhatóságáról.

A II. osztályú Ferrum dicséretes ambícióval küz
dött az egyenlőtlen erőpróbán és minden egyes em
ber dicséretet érdemel lelkes játékáért.

Az egész mérkőzésen a Szánd nagy fölényben 
volt és ha Csatárai jobban ambicionálják a góllővést, 
akkor lóval nagyobb eredményt is elérhetett volna.

A Szánd góljait fnotay (4), Klklcs (2) és Horváth 
lőtték, míg a Ferrum egyetlen gólját Sztojanovics ré
vén érte el,

Slbaiics jól bíráskodott.

Zagreb—Ljubjána (városközi) 
7 :0  (5:0)

Zagrebből jelentik: A Qradjanszki pályán harmlnc- 
centimétercs hóban — 17 fok hidegben játszották le az 
izgalmas mérkőzést, amely a ljubljanaiak megsemmisítő 
vereségével végződött.

A zagrebi csapatnak különösen a csatársora nyúj
tott elsőrangú teljesítményt A ljubljanai együttesnél s 
kapus súlyos védelmi hibákat követett el.

A jugoszláv futball sző vétség 
kilépett a középeurópai kupából

Zagrebből jelentik: A zagrebi ' futballszövetség 
szombaton este vezetőségi ü ést ta r to tt amelyen elha
tározták, hogy többé nem vesznek részt a középeuró- 
pai kupámé, kőzéseken. E.határozásukat még az eset
ben sem másítják meg, ha meghívást kapnának a kö
zépeurópai kupabizottságtól.

A szövetség ezt az elhatározását, amely bizonyá
ra nagy feltűnést fog kelteni a kupabizottságban, az
zal indokolja, hogy a múltban is többizben sértő leki- 
cs'nylés érte a jugoszláv szövetséget a kupa többi 
résztvevői részéről.

A szövetség elhatározásáról táviratilag értesítette 
Mctsl Hugót, a kupablzottság elnökét

Beogradban a hideg miatt nem volt mérkőzés.
Bcogradból jelentik: A vasárnapra kisorsolt bajnoki 
mérkőzéseket a nagy hideg miatt el kellett halasztani.*

A Szombori Sp art koresolyaverscnye. A Szomborl 
Sport vasárnap rendezte meg nagy érdeklődés mellett' 
korcsolyavcrsenyé't, amely a következő eredménnyel 

! végződött: 500 méteren 1, Klein, 2. Féderer, 3. Pá- 
[tries. 1100 méteren: 1. Mayer, 2. Pavlcs, 3. Odanovies. 
| Vegyes páros: I. Turszki és Doloncsics Mlca, 2. Ma- 
i yor és Sümcginé, 3. Heck és Parcetics Irén. Miikor^ 
‘(Molyázá*; L Bisík Soltún, l  Sápac, í. fOeiu Mw*.
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SO. számú fdtszma.

Berlin. I92S.
Splelmann Knbliistfln

1. e2—e4 e7—e5
2. H gl—f3 Hb8—c6
3. Fff—b5 a 7—a6
4. Fb5—a4 Hk8—f6
5. 0—0 h7—bí
6. Fa4—b3 Pf8—e7
7. Vdl—e2

HasXcS 
Fg4—d7

Vt'8—c7 
Heő—<M

Ez a lépés — amelyet Alapin ajánlott — erősebb, 
mint a gyalog szokásos védelme Bcl-el. Később u. i. 
f2—M következik az f vonal nyitásával és ilyenkar 
mindenesetre Jó, ha a bástya az f vonalon van.

7.................  d7-d6
8. c2-—c3 0—0
9. d2—Z4 ..............

Dr. Tarrasck—Bogoljubov ellen (Kisingcn 1928.) 
h2—h3-at tátszotta, hogy védve legyen FcS—g4 ellen. 
A spanyol játszmában azonban világosnak semmi oka 
lines, hogy a lekötéstől féljen.

9.................  Fc8- g4
10. d4—dS .......... .

Bdl nemcsak általános szempontokból nem jó.
(1. 7.-ik lépés megjegyzése) hanem 10...................eXd,
11. cXd, d5! miatt sem.

10.................  Hc6—a5
11. Fb3—c2 c7—c6
12. dSXeö ..............

1*. M. Hc4, 13. dXc. Vc7, után sötét a c5 gyalo
got jó állással visszanyerné.

12. ..............
13. h2—It3

13...................  FliS, 14. g4. Pg6. 15. Hb4, a Hf5-el
kapcsolatban világosra előnyös.

S-Jtnitásba jött volna Feő.
14. F e l—e3
15. Hbl—d2

A haszárt e6-on át f4-re akarja vezetni. Kmoch 
mes.íf e helyett Bí—d8-at ajánlja, hogy előkészítse 
a et' -<15-öt.

16. H f3-h4  HdP—e6
17. H;4—-f5 Bf8—eS
13.Í2—f4! eSXfl
19. Fe3Xf4 - He6Xf4
20. B11X14 c6—d3

Most a nyílt játszma — amikor világos az f vo
ltai birtokában és figurái fenyegető támadó állásban 
vannak — nem tanácsos. Jobb volt Fe6, Hd7-el kapcso
latban.

21. Bal—fl . Fd7X15
A huszár f5-ön nagyon erősen állott és h6-on 

vagy g7-en alkalmilag huszár-áldozat fenyegetett.
23. Bf4Xf5 d5Xe4

Máskülönben e4—eS következik.
23. Hd2Xc4 Hf6Xe4
24. Fc2Xe4 17—f6

Ovalog f7-et nem lehetett máskép védeni. Mert
pl. 24...................Fc5+. 25. Khl. Vc7, 26. Bfl—Í4! El
viselhetetlen világos fölénnyel következett volna.

25. K x l-h l  ..............
25. PXaS, Fc5+, 25. BXc5. V X c5+, 27. V12, 

VXf2+. 28. KX12, BXa8 túl kevés lenne.
25.................  BaS—d-S
26. Fc4Xd5+ Kg8—1-8

az állás sötét 26.-ik lépése után.

27. FdS—f7! ..............
Futó c7 lekötése nem jó. (27.................. g6).

27.................  Bc8—f8
28. Ve2—h5l .............

Matt fenyeget, keltőben. 28. Vh7-f-, KXh7, 29. 
Bl)5 matt.

28.   .......... Ii7~h6
39. VhS—g6 Vc7—d6

A futó nem húzhat BXf6 miatt. Ellenben nagyobb 
ellenállást fejtett volna kt Vd7. Mert erre világos nem

játszhatta volna 30. FdS-öt, mert VeS következett volna. 
Ebben az esetben világos l!dö-cl ‘ölj tatja a játszmát.

30. I'Í7—d5 BJK -67
30..................  VXd5 lett volna a kevésbé rossz.

Rubinstein azonban erősen Időzavarban van.
31. FdS—e4 feladta.

Kissé korán, mert Kg8-al lehetett volna folytatni. 
Erre ugyan 32. Bf—el! (32. BáS, VXtl5) V->2 (külön
ben Bd5, Vh7-l--nl kapcsolatban, Fgó matt lényégét.) 
33. Bfl, Vg5, 34. Vli7-I-Kí7, 35. Pí5! Ba7, (A bástyának 

! fogni kell a futót, Ff.6+, VXt'6, BXe7 I- miatt) 36 
i Fe6X, KeS, 37. Ve4 és csak most érett meg a sötét 

állás a feladáshoz.
(Analizálta: R. Spielmann).

M i i s d e n  S iö lg y  
c s a k  a  „ J o l ly *

c odaszaponpt használja.
Fel étien Initá-u .■ zépitő zer. A bőrt vakító feliót rá, 

hár=ony<iin4v.i ó; ipiriaL nnú varáz ólja
i. '<

23. sz. feladvány. 
Eredeti.

Schmidt Jánostól, Noviszad.

B i  M

i s  a i
r í i  ■■ ,

• •.

Világos: Ke2, Vg2, Bc6. Fal és fő. He2 és =4. 
gyi>3, b5 és d7. (10 f'gtira.)

SUM: Kdő, VcS, BÍ3 és h7, Hf8, Fe7, gya3 és 
g4. (8 figura.)

Világos Indul és 2 lépésben mattol. (Megfejtési 
versenyünkön 2 pántot számit.)

21. sz. feladványul:!: helyes megfcltáse:
1. c6—c7 " Fi 1-1.3
2. bSXaö Fh3—g-l+
3. Kdl—cl ---------------

Kikényszerítve, különben sötét Bc2-vel könnyen nyer.
3. ---------------  Pg4—Í5
4. a6—a7 Bf2—c2+
5. Kel—dl Ff5—e4
6. Hb8—c6! nyer.

Helyesen fejtették meg. Weigand Mihsiiy, Pető Pál, 
Horváth Olivér, Ivkovies Kálmán. Szómkor, Schreiber 
Imre, Sznhotica cs Ortmann Ficelius Osijek.

SAKKHIREK
A snbotlcai «Ncpkíír* e hó 3-án Staribcesejen, az 

ottani Sakk-körrel barátságos mérkőzést játszik. A 
sakk-versenyt nyolc táblán iálszák le.

Ü Z f  V F r  E K:
n.iider Imre, Kcviszad: I. Saját fehiáz.ínyei után 

is m egkapta a p • luk;.;. ... Olvasókönyvet. .1. p. ,t 
csak később ntondhn'.uuk.

Herbalin Ktüntdii. Mali Idios. Kérem a beküldő!! 
végjátéknak az analizálását oly módún is, hogy vilá
gos első lépése Fg2 legyen.

Vágó István. Stari Becsei. Kérem tudósi!ás,iI a 
stari-bccscji verseny, ül.

KIN fa-

— Miért van olyan buta kinézésű segédje?
— Diplomáciából. Ha a vevők látják, azt hiszik, 

hogy lehet vele alkudni.
#

A riporter így szól az opereft-szincsznőhöz:
— Egy szigorúan családi lapban szétütném hozni 

a fényképét, kedves művésznő. Nincs véletlenül egy 
olyan képe amelyen ruhában van lefotograíálva?

*
Két kereskedő beszélget:
— Jósnőnél voltam és megtudtam. Itogy ebben az 

évben rengeteget fogok keresni.
- r  Ezt mondta a jósnö?
— Sőt, azt mondta, hogy nagy veszteségeim lesz

nek. Miután azonban egy vasam sincs, nyilvánvaló, 
hogy előbb keresnem kel! egy csomó pénzt...

iSIe csőn; itott em'.eri hu la 
a hó alatt

Forzalmns ’e'.e e y c eís z’ovákiai erdff-égben

Oimützből jelentik: Az Olwützt övező Zábreli nevű 
etdöségben két íagalyakat szedő munkás a hóíukaró 
alatt egy borzalmasan megcsonkított emberi hullára 
akadt. A munkások azonnal crtesitetiék a legközelebbi 
eseitdöráilomást, ahonnan több csendőrt küldöttek kt a 
helyszínre. A hótakaró alól kiemelt holttest már telje
sen köve volt fagyva, amiről a csendörség arra követ
keztet, hogy a szerencsétlen ember hosszabb időn ke
resztül felehetett helyén. Az első pillantásra meg leha
tott állapítani, hogy gyilkosságról van szó, mert a ta
lált ember holttestéről hiányzott minden ruha és az 
arcán több sniyo's ülés sebe tátongott. A meggyilkolt 
ember szén: ilynzonmeiágát, mivel mindenétől ki van 
b.srtva, iiCin sikerűit kideríteni. A nyomozás a leg
et ilye'éhben folyik a gyilkos kdzrckeritésére.

SPORT
Skizheni deo Suboíickog 
ftogomeinog Fodsaveza

ZAPISNIK.
s.istavijctt due 25. janimra Í929. god. tt. Subotici na 
Só r, yp,..vuog üdbora Subotlckog Nogometnog 
Podsavata JNS.a.

Pri nitiii: Jovan I''jordjevié podpredsednik If., Nestor 
Ragc.iinski tejuik 1., Dr. Branko Pecarski, íóiliajlo 
Kraus, Decider Nadj, Sietett Brajkovic, Dr. Adolf Sin
ger. fiija Mdovancev, Andor Santo, Petar Nüíolié.

Oduutni: Pranjo Grcgaiic podpredsednik 1., Vük 
Milan fc II.. Petar Baji é Vnkasln Desié, Aleksander 
Jovaiiovié. Koiaman Káéin i Ladislav Braun.

1. Citanje zapisnik od 4. januara 1929.
U. O. zapfsuik iial.on cilanje overovlji.it.
2. Priziv Somborskog S. U. protiv odluke K. O. 

od 21. u stvari kazne igraía Josipa Spreiccra.
U. D. ttzevsi u rasinatranje ceo predbet donaía 

sledeée odliiku:
Odbija se priziv Somborskog S. U.-a u celosti 1 

potvröjuje se txliuka kazn. Odbora.
Razlozi:

Upr. odbor j z  prilozenih spisa stekao je uverenje, 
da je igrac J. Spreicer fakticno grub, te da za vreme 
igre nije ulti najmanje oprezan, sto najbolje svedoéi 
c.njenica, da je spomenuti igrac na ovaj nácin ozledio 
vec neiadiko protiviűckih igraéa za vreme igre i to: 
Síucaj Spreiccra u Scnti priiikom cdigrane prv. utak- 

1 mice Somb. S. Ü.—Serié. AC. dana 1. ÍV. 1928. koji je 
tóm priiikom izazvao tucu svojotn grubom igrotn tako, 
da ja pubíika utreala na igraliste i litela 4a lincuje 
is aca J. Sprcicera, na utakmici protivu Sub. 2AK-a 

pre dvc godine — n Somboru iniao je spomenuti 
igraé slican slucaj. U opste igrac J. Sprcicera póznát 

! íj kao vrio opasan i grub igrac, pa je ti njegovom in- 
I teresu, da ne igra jedno vreme jer ovakvotri njegovom 

iyriitn ne duz niti najmanje nogometnom sportu. ntgo 
1 ée napr. tiv i drugi ivraöi preuzeti ovaj sisterti igre, 

sto 14 iiio na stetu ínség celokitptlog sporta.
Upr. odbor iz oviit gore citirani razloga uetnoáe 

dozvo’iíi igru ovakvim igracima u interesu opéenifog 
spo. ia.

igraé J. Spreicer morao se kazniti po §. 14. Kazn. 
Prav. za igru poíivot pogibeljnu. Nije ustanovljeno „ 
da je spomenuti igraé to hotimiéno, ttőinio, jer bi ga u 
to:n sluéaju trebalo kazniti dozivotnom diskvaliiikacijom.

Upr. odbor upozoruje Somb. Sportsko UdriHcnje, 
da ti buduée ima vrsili dopisivanjo sa ovim podsave- 
zotn u piistojnijem toiíu. Priiikom pcxlneSetija priziva 
ima se strogo pridrzavali dokaznog materijala i na- 

! vuJiti samo otto sto se odnosi na pravilno presudji- 
I vanja postupka dotiénog nlgeg fóruma. Svaka nepri- 

stojnost i pretnja od Somborskog S. U. kaznit ée ovaj 
Podsavcz u buduée najstroiile prema postojeéim pra-
vilima.

O gornjoj odluci se izvestavaju svi zainteresovanl 
putcin s!u?.b. glasila ovog Podsaveza.

3. Dopis Sub. 2AK-a od 4. o. m. u komé sappáta- 
va novu upravu drustva izabranu na gl. SkupStlni od 
16. Xü. S2S. nadalje saopátava ostavku pojedinih őla- 
hova Uprave, kao i nesportski rad g. Fedora B uko 
vaie, kőit saziva svojinj potpisotn bez áiga. vanrednu 
Skilíűltf’i.

U. O. uzlma na ziian c izvestaj ZAK-a u celosti 
kao i osudjuje rád g. lé Biikovaic zbog écga se upu- 
éuje Uprava 2AK-a da postnpi u smislu pravila pro
tivu spomenutog svog ílana.

overovlji.it
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4. Dopis ZAK-a u komn saopSlava. tla je uprava 
konptirala 5 novih őlanova.

V. O. uzima do znan.ia.
5. Dopis JNS-a broj 161/928 -29. u komu ccstita 

praznike.
U. O. uzlina do znanja.
6. Dopis JNS-a broj 188/928 -29. od 8. n. m. ko

mu prikljuőuje izvadak tok. raőuna ovog podsaveza.
U. O. izdaje akt blagajniku s tim da d iíi u evi- 

denciji.
7. Dopis JNS-a br. 167/928— 29. u komu saopsta- 

va, da je Apatinskos T. U. pritnljer.o za redovnog őla- 
na na XI. red. gl. SkupStini JNS-a 21. okt. 928.

U. O. uzima do znanje i upuőujc 1. sekretara da 
obavesti zainteresovanog.

8. Dopis Adjanskog S. C.-a od 16. jan. t. g. u ko- j 
mu nioli svoia őrig. pravila.

U. O. upuéuje I. sekretara da dostavi originalna 
pravila s tini da Adjanski S. K. ima dostavifi ovom 
podsavezu 2 prim. svoiih pravila u prepisn.

9. Dopis JNS-a 181/928—29. od 15. o. in. u koma 
traii podatke u vezi prizlva JAD. Backe.

U. O. upuéuje I. sekretara, da proőitani dopis do
stavi JNS-u na nadleznost.

10. Mólba igraéa Julias (SMTC) u kojoj inoli do- 
zvolu nastupa ciné 19. i 20. jan. u N. Saüu.

U. O. naslup naknadno dozvoljava.
11. Dopis S. K. Dulcisa u komit saopStava da ic 

doznaőio Din. 60.— na íme pretplate na sluzb. glasilo 
ovog podsaveza.

U. O. izdaje akt blagajniku znanja radi.
12. Dopis JNS-a 188/928—29. od 16. jan. o. g. u 

komu predlaíe ovom podsavezu rezet viranje jednog 
termina izmedju 15/IV—15/IX. 929.

D. O. upuéuje I. sekretara, da do naredne sedni- 
ce, nadje povoljan termin.

13. Dopis JNS-a br. 181/928—29. od 17. jan. t. g. 
u predmetu íalbc Somb. Sokola protivu odluke Upr. 
odbóra ovog podsaveza u vezi neodigrane prv. utak- 
mice Sencanski AC—Somborski Soko, koja se imulit 
odigrati dana 30. sept. 928. god.

U. O. odluku JNS-a uzima na znanje i obavezu.ic 
S. K. Soko, Sombor, da ima do 1. maja 929. isplatiti 
nastale troskove Seuéanskom AC-n.

U sluőaju neudovoljenia ovoj odluci. smatraée se 
klub suspendovanim. Ujedno se ui.üéiije I. sekrUar. ó„ 
objavi odluku JNS-a u sluzbenom glasilu ovog PoJ- 
saveza, koji glasi:

»Po5tovana gospodo!
Primili smo Vas c. dopis od 21. dec. 928. br. 

287/928—29., kao i na íalbu Soko. Sombor, u stvarT 
zalbe pomenutog kínba protiv odluke VaJeg P ost od- 
bora kojom ste neodigrami utakmicu Soko — Senéan- 
ski AC, Senta, verificiraii sa 3:0 u kőrist Senéanskog 
AC-a, Senta, poSto Soko niie na ufakmici odredjenoj

na dán 30. IX. 928. nastupio, te da Soko ima platitl 
troskove nnstaio prigodom doputovanja Senéanskog 
AC-a ii Sombor. Mai Upr. Odbor uzeo je spomenuíe 
dopise na svojoj sedniei 7. o. m. u pretres i <jonio 
zakijuíak po kojem so ODÍÍlJA 2alba S. K. Soko, 
Sombor, te se utakmica verlficira kako je to VaS posl. 
odbor i uőinio i to s

Razloga
sto se je nas Upr. Odbor nakon prostudirauja svili 
priposlalih akafa uverio, da je krívnja do S. K. Soko. 
Sombor, jer nije puavovremeio zatrníio dozvolu od 
tainoín c Kapetanije.

Nadalje vas umoljavamo. da izvolitc troskove, ko- ' 
je imádé pédmiriti Soko, d'-z/oliti r u  da isxc moíc 
podmiriti u roku od 4 mcscc.a sa pet podjednaka di.'ela. 
kako im ti troíkovi ncbi bili suviíe preteíki.

Stavijajpéi Vám prednje do znanja time, da o tóin 
izvolitc izvertiti intercsirane klubove, ostajemo sa 
sports.k'm p.osdravom:«

O gorujoj odluci se izveítavaju svi zainteresovani 
putem sluzb. glasila ovog podsaveza.

14. Priziv Somborsko.í Sportskog Udruzenia pro
tiv odluke Posk Otbora u predmetu vei liíciranja prv.

. utakm'ce Somb. S. U.- -Odí aéki S. C. odigrane dana 
! 21. X. 1928. u Odíacima.
I U. O. priziv Somb. S. U.-a ne mozc űzeti u pre- 
i trés, jer je ustanovio, da ic prckoraécn rok za podno- 
íenje íalbe u pravllima predvidjen.

I Ujedno se upuéuje Wagajnik ovog podsaveza, da 
pri!o7.c:iih D'n. ICC.— knj'íi u kőrist raeuna Sombor- , 
skog S. U.-a.

15. Dopis SAND-a u komu saopslava dán odrüanje • 
rcdovne godisujc glavnc skupítine.

U. O. príma do zumij. .
16. Dopis SAND-a u komu moli da Podsavez is- 

hodi svotu, za odigrano drz. prvenstvo u smislu za-
i kljuéka XI. red. gl. skupüine JNS-a.
! U. O. upuéuje I. sekretara. da mólba SAND-a do

stavi JNS-u u originahi.
17. Po'iv  SÁNC-a sa poéasnom kürtőm na drtt-

: Stveii' bal éi'i.a 12. jan. t. g.
U. O (.d; t'djujc svoí. elírna g. Mibnjla Krausa. da

. . i ; Podsavez i ti ni pri'ikom prilozi Din. ICO.- ii I 
i íme pj.l . ■ ./.a.

i-U. R ekrat 1. rekreiara u komu sa .pstava  da je
! poi'i pia uh . ! ■ Püb'e/ii ginek: Subolie-e síi sp'skom éia- 

novii Uprnvc i odsgve:. ; i ékmova klubova) u saiislu ' 
naree'be g. Vei. Kap-Jai:a od IS. I. 19-9.

U. O. uzima do znnnia.
19. Predlcg 1. sekretara. da se koopiira ria upra?,- > 

njeno iiicsto g. Jcaipa Bojiiiekog u I-'os'ovni Odbor , 
drugi elan. I

U. O. kooptira g. l’rnnju Priboia (Sub. ZAK) na 
mesto Josipa Bojnickog.

20. Predlog I. sekretara, da se Kazne po §. .52. 
Kazn. Prav. S. K. Hakoah i S. K. Postai i sa novéa- 
iiom kaz-nom od Din. 50—50 zbog neudovoljenia po. 
zivu ovog podsaveza.

U. U. predlog I. sekretara tisvaja i donaSa slede- 
éu odluku:

Kaínjavaju se S. K. Hakoah i b. K. 1-oátari sa 
novéanom kaziiom od á Din. 50.

Raziozi:
Upr. Odbor konstatu.ie. da se spomenuü klubovi 

n'su odazvaii pozivu P. O. (obiavljeno u sluzb. ghsilu 
uvog podfaveza Sportélet 19 X1. 1928.). uadslje ngu 
se odazvaii ponovnrm pozivu U. O.-a ou 18. dec. 1928. 
zbog écga je valja'.o doneti ovp.kvu odluku.

0  gornjoj odluci se izvestavaju svi zainteresovani 
klubovi.

Ujedno poziva blagajnik ovog podsaveza, da 
po Din. 6.1—5 ) -bébije, górni m klufcovima. prilik'.m 
podcíe éCíog prihoda prv. uDkmica na koiicu godine.

21. Dopis Mcdjuklubskog (Mbora. Sombor u komu 
mole odobrenje p ikljttöenog praviJnik.i.

U. 0 . cdredjuje uiíi odbor od 3 uca. kője imáin 
pravila pregledati í staviti svoj preoiog na narednoj 
sedniei.

U ovaj tói odbor se delegiraju gg.: Andor Santo, 
Miliajlo Kraus i N. Scgedinski.

22. Referat odbora izasíanog u predmetu izvidjaia 
u vezi odlul e Upr. Odbora od 26/X. 1928. Prcdscilnik 
g. J. Djordjevié izjavljuje: Odbor ustanovljiva. da ie 
sa odlukom Upr. Odbora od dana 26'Xf 1928. kojom ,ie 
ponif.iena odluka ttepraviluo sazvaiie scdnico od 28. 
okt. 928. stvar je poípimo iíkvidiraaa, tim pre Sir ,ie 
odr/finjcm öve scdnice uciuiriia saino formálná po- 
!;r-k":a a pri tomu niíi p.edsedavajuci g. Oregoré'é 1. 
pprvü: .tinik, niti pák prkutni clanovl Upr. Odbora 
nisu posttipali zlo namcriio.

U. O. re/erat delegiratiog Uzcg Odbora príma jed- 
nogiüsao i zakliuíuje, zainoiiti g. Gregoréiéa. da za- 
iizrne poiiovno duznost I. podpredsednika.

23. L'opís SAND-a u prcJmetu dozvóle za piik 
utakmica sa S. K. Islektr. Centi' dana 27/1. 1929.

U. 0 . itt. kimen de;. , aljara.
2-1. I. upis igtaéa Malija LipoSinoviéa i Aiitima 

sabo óba l enini u komu mole dozvolu za naslup na 
P 'j. iiíakiiiivaiiia.

U. O. misti'.p dozvoljava sa dánom M. Liposino- 
riéu od 21. 11. 1929., a A. Sabo od 2. IV. 1929. na pril. 
i internac. utakmieama.

Posto viSe prcdineta nije bilo predsednik sednicu 
zakljticuje.

Nestor Seg’.dinskl s. r. 
sekeretar I.

BÁRÓ Á  K A T E D R Á N
NOVOSZEL ANDOR

P O S T i - Í L J M U y  REGÉNYE >5

Reggel azután ütrspár ur nagy vígan kocogott a 
válasszal a kastélyba. Ani yi szent, nagy teker esett le 
a válláról. Mert teszem iii! i km-ki úntt inagá'iau, eerek - 
aljat két károm párnából majd csak >■•'■szellő: i;.i:i vokta 
A szomszédok bizonyosan adlak volna 11. M j fir-
liangot már nehezebb szerezni, de a vasúti nakleri étól 
elkértem volna a lisztaszobá.ia ablakán lógó rózsaszínű 
virágosat, hanem egyebet, ami pedig *■■.'. ami szó, szin
tén dukál egy kisasszony: s,.okába, hát nagyon bajosan 
lehetett volna kapni.

Hiába, úgy tetszik Gáspár urnák, a szerencsés vé
letlen kezd belebotlani az ó Htjukba is.

Gáspár szerencsés pereben érkezeit. Ha néhány pil
lanattal később érkezik, Verát nem találja otthon, mert 
éppen szánkózni indult l.ály.'áva!. Tudta, h.ogy Gáspár 
mi járatban van. Nyomban leszállt a szánkóból s meg
mondta bátyjának, menjen egyedül, mert dolga van 
Jenő valószínűleg szintén tudhatta miről van szó, mert 
beleegyezöleg intett s már meg is indította a lovakat.

És az elkényeztetett gazdag kis,,.s,zo:>y karon iogta 
az öreg huszárt, aki mellesleg majdnem cstiklani kez
dett a nagy megtiszteltetéstől és fölvitte magával a ha
talmas kályháktól m elegre fűlött tágas nappali szobába

Az asztal mellett olvasgatta ült az öreg assz íny 
kerekes székében. Gáspár illendően kaptákba rágta ma
gát s úgy köszönt:

— Anyám, Gáspár bácsi választ hozott.
S Vera túlzott óvatossággal bontotta ki a levelet 

majd anyjához fordulva csak annyit mondott:
— Hála Istennek, rendben van.
Gáspár urat valósággal le kellett nyomni egy szék

re !\: ahogy ült, szinte szánalom volt nézni. Csak épen 
a szék szélét érintette s inkább gugolt elgémberedő 
inukba!, nehogy tiszteletlennek találják, ha netán egész 
kényelmesen leülne a puha párnás székre.

— Gáspár bácsi mondja meg a tanító urnák, hogy 
va.la.-zc.nak valamennyien örültünk s valamennyien üd- 
\ö:ióíüi'ktt küldjük. Azt is mondj;; meg, hogy a l.adves 
vendege mindennel meg lesz elégedve, mert valarneny-

nyien azon leszünk', minél kellcmessebbé tegyük az itt 
tai tózkodását.

Gáspár ur minden mondat után mint egy gép bó
lintott és igenis kézit esókolont-míti jelezte, hogy meg
értette. Visszafelé menet a tanyaiak közül sokan hívták 
fel a szánkóra, hanem a szives hivogatásukat csak meg- 
kös.öníe. Élvégre, ha az embert olyan finom helyen, 
oly; u ihiom székre ültetik, egyenesen illetlenség, sőt 
sértés v. I; a részéről, ha most egy közönséges paraszt 
s; 'ml,át;: blue. G, Cáaspár urnák el’ten a tekintetben vol
tak bizonyos ebei és meggyőződései. Aztán meg az 
ü/Líititt Is cíyan lemosnak tartotta, bőgj' jó annak min
den szavát ismételgetni, nehogy egy is kiröpiiljön a ko
bakból. Már pedig ha beszélgetne, ki ál! jót érte, hogy

i nem felejt-e el valamit.
An.iut az öreg elhagyta a kastélyt, Vera felolvasta 

a levelet anyjának:

Nagyságos Kisasszony!
Vcgtdenöl lekötelezd soraira ntás vtüaszoih 

igazán nem lehet, szívességet köszönettel igénybe 
veszem azon reményben, hogy alkalomadtán, 
einennyibcn csekély szemé’yent szotgv'aiot tehet 
Nagyságáénak, szolgálatom szintén igénybe veszik.

őszinte tisztelettel 
Palolássy László.

Lásd anyám igazam volt. És Vera tiira elolvasta a 
j levelet. Az öreg asszony mosolyogva nézte s csendes,

félig tréfás, félig komoly hangon mondta:
— Vera. Vera úgy látszik érdekel az a fiatal ember 
Vera elpirulva mentegetődzött.
— Ugyan anyáin, egy tanyai tanító. Azonban érez

te ő maga is, hogy nagyön kevés meggyőződés veit a 
hangjában.

6-IK FEJEZET.
Gazsi bácsi szombaton reggel útnak indult. Péntek 

este ugyan aggodolamaskodott még. hogy nti lesz a szo
ba rendbehozatalával, mert a kastélyból azóta semmi 

* hirt nem kaptak. Azonban László megnyugtatta. Hiszen
van még rá idő, csak hétfőn délután érkeznek vissza.

Már majdnem beestcledctt, mikor a hatalmasan meg
rakott urasági szekér megérkezett.

(Folyt, köv.)

R h e u m a

kösavétiy  
i s c  Ss i a  s 

n e w ra lg iá  k
felíctjenul gyógyíthatók 

paraffinnal ’ 
F A R A F F í N

gyógy- és kozmetikai intézet
Á el.-Beekerek

Hajdúk Velikova 34.
Vezető ÖTVÖS: dr. Neumanció 

dr. Gara Mária Io3

/

K o s z e n
há. hoz szállítva

m íternuizüinkénl

45 dinár
Kapható

lllgen Károlynál
Subotíca, 

Sokolska ul. 17
Te.el'oii l 60

Somborban
a Sácsmegysi Napló 

részér®

Apatim ut 46. »esz tel.
T eöfonszam  341.

FVRWRl
SPER.PL ATE

DRUSTVOZA OBRTNE 
potrepStineosijek
L ____ — — .
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Ha cipője

életbenmaradásához kevés már a remény,
az orvosság: „PYRAM “ növényi paszta!

L.1FKA-MÖZI
H é tfő tő l szerd á ig  

2 tü n e m é n y  s sz e n z á c ió  
a m irő l nz é g é s  - v á ro s  b a sz é l t

Vladimir G aj darov, LiliDamíta 
V E S Z T Ő H E L Y E N

BILLIE DOVE
A sárga liliom főszereplőjének újdonsága

R a b s z o l g a v á s á r

Könnyítések a m gyár vízumok 
beszerzésén 1

A budapestre való utazás céljából nem szükséges 
l beogradi vagy zagrebi m. kir. utlevélhivaíaloknál elő
zetesen vízumot szerezni, mert az utasok magyar vízum 
nélkül is átléphetik a magyar határt, mely esetben Bu
dapesten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító 
vízumot Ez az újítás lényeges idő- és költségmegta
karítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzővel ellátott igazolvány szüksé
ges, mely úgy a beogradi tn. klr. kereskedelmi képvi
seletnél (Beograd. Palata Akademija, Jakáiéeva ul. 2.), 
mint pedig a felkért SHS. vidéki kereskedelmi tes
tieteknél és

Szubotlcáa: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jugo
slavia, PaSiéeva oh

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Scbmiedt Frigyes.

Bácska Topola; Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
[Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

S2cnía: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör.

Velika Kikinda: Centralna Stedionica.
Oszljek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank. Hoffmann 

Elemér
Novisead: Kereskedelmi és Ipnrbank, Putriik Uta

zási iroda, Merkurbank, I.tisztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsac: Szalay Utazási Iroda. Deutsche Gewerbe-

C;:in mseim tt.
Varazsdín: Horvát Általános Hitelbank.
Mnrszka Snubota: Prekmurska Banka.
Ada: Leszámitolóbank.
Az apatini Idrás részére Berlekovich Sándor uj-

sájy ö Apafin.
Skopile: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

3.' dinár árban kapható. Az igazolvány alapján a vizűm 
Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és az 
igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
ti,.'/.isi Vállalat a budapesti szállodákban, éttermekben, 
tv.igyfilrdókhen és gyógycélokat szolgáló va*uti 
utazásoknál jelenteken árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vizűm a beogradi ni. klr. utlevélhivatalná) 
Illetve a beogradi m. kir. Kereskedelmi Képviselet Uta
lási Osztályánál (Beograd, Palata Akadémia, Jak$i- 
ftva ul. 2.) 50% engedménnyel előzetesen is bcsze 
tezlietfl.

I'entl vlzuinkedvezméiiyck az esetre érvényesíthe
tők. ha az utas a beutazás és kiutazás napjait Is be
leszámítva, összesei) legalább 3 napot tölt Magyaror- 
izágon. Minden megkezdett nap egésznek számit 
Azok az utasok, akik 3 napnál kevesebb ideig tartóz
kodnak Magyarországon, a határon való kilépésnél 
a fél vizumdijat utánfizetik.

As taio ok, ácsok és Uj°n "an ín™ 
építészek figyelmébe! rc d \  tt
■Mr- *raaw*5Wíj titi i  i n j i  w i m i i  i i  i v l h i h w !. u » ' i w  w  in n w

APRÓHIRDETÉSEK
Apr&irdefeb egy n ó  1 dinár, ragtagbetla ót eüenó 
kátasereMü ax Amit Ley kisebb apráhirdetéi ára K) dia.

C « 4  M M lr e p r f t  i'd ifia  l«r»»J«k*t te r íU r tn fc  
K M t t U d d t e U n .  . A u .M ’ joí u d U U w M .

I "

A  b ű n b á n ó
24 ó ra  eg y  a s z o n y  é le t é b ő l

Főszereplők: HARRY LIEDTKE ős ERNA MORÉNA 
16 éven aluliaknak eltiltva.

A soífőr kisasszony
I Vígjáték — Főszereplők:

MÁDY CHRISTIANS és JOHANNES RIEMANN

IS LEVELEZÉS I
é é W W íW M k M M W V W W W M M W W W M í'

Spanyolnátha ellen igyunk 
Málnásai vizet. Biztosan 

: gyógyít minden gége- é3 
í torokbajt. Főlerakat Cseli 

kavics Testvéreknél, Novi- 
azad. 1003

IfoHmkozásí
Körének azonnaii belépésre 
egy 4 és egy 6 éves kis
fiam mollé nevelőnöt, aki 
magyar, német és szerb
nyelven beszél. A nevelő
nknek naponta egyórai iro
dai munkát is kellene vé
gezni, gépírni tudók előny
ben. Fizetés megállapodás 
szerint. Családi bánás
módot biztosítok. I., Sin
ger motormalom, Baöka To
pola. 105-f

Mái'egképea könyvelő, 
szerb, magyar, német le
velező. azonnali belépésre 
állást keres. Ajánlatokat 
> önálló munkaerő* jeligére 
dr. Szántó Miklós, Szombor 
Apatinska ulica 46 címre 
kér. 1050
f v É T E Ü E L A D A s j

Mákéi vöröshagyma, első
rendű, 50 kg-os zsákokban 
brulto Din. 2.50. Minden
nap délelőtt kapható a 
halpiacon, Paska Jánosnál. 
Ugyanezen a címen meg
lehet rendelni féldináros 
levelezőlap utján is.

1038

Könyvszekrényt, nagy h i
romajtóst, megvételre ke
res Gazdakör, Baöka Topo
la. 966

Í1TülKnféle|
Bérhcadi jólmenő íüszerűz- 
let lakással, üzleti bérén 
dezóssel. Az áru átvétele 
kötelező. Jung Márton ke
reskedő, Kula. 1043

nJIonOTi Meg. vezérképvi
seletét átvettük. Csak jó 
Vetőmag adhat jó termést! 
Kérjen árjegyzéket. Bed
nárz kertészet, Sztara Ka- 
njizsa. 902
Ingyen kap 1 próbadoboz 
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
króm ezfdeig a legjobban 
bevált szer arctiszlátalansá- 
gok, szeplök, májfo'.tok ellen. 
Kapható szaküzletekben. — 
Készíti Blum gyógyszertár, 
Subotica, főpostával szem
ben. 375

Lakások 1. 2. 3. 4, 6, 6 szo
bával május I -re kiadók. 
Grünwald ügynökség.
írógépet, használhatót Zen- 
tára keresek havi bérletr® 
garanciával. Cira a kiadó
ban 1059
Három-négyszohás lakás, 
fürdőszobás lakás kereste
tik, lehetőleg bel téren má
jus elsejére >Modern< jel
ige alatt. Ugyanott egy ,ó- 
karban levő Írógép eladó.
____________________ 1070

Gyümölcsfák, díszfák, cser
jék, rózsafák kitűnő fajok
ban kaphatók Bednárz ker
tészetében, Sztara K ani
zsa. CR3
Ford luxusautó, újabb típus, 
teljesen jó állapotban eladó 
Komáromi István kereske
dőnél, Bogojevó. 880
Ház, VI, Kvalernikova ul 
14. és Save Tekelije ul 36 
szám alatt eladó. 1062

Oz'ethelyiség a kaszinó 
mellett, a város központjá
ban azonnal kiadó. Bőveb
bet dr. Bárdos Izsó iigv-
vednél. 1069

1.03 lánc príma föl< . tanyá-
val Subotica határában
azonnal bőrbeadó, 
ivalcl ügynökség

Gi tin-

Csinosan bútorozott garzon
szoba kiadó. Fajé Dóbano-
vacka ul. 3. Nemzeti szál-
Indával szemben. 1030

Nélkülözhetetlen
l bírák-, ügyvédek- és jogászok n ak  !

3 s ■ bás me éti
l a k á s

májjui f- e
k i a d ó

S u g á r ?  IML?mö
O fon 47

H á  ! o  ra s z o  b A s

f t t e í s s  ö e z s ő
teoh Ik ' U vnö. s g 

fcUU TICA
Pa Ja D . an vad og u i a 8. 

Külföld gy.iia k pvise- 
lete. Ajrin s ió i r a  i á m  - 
Unt, szerszám gépe
ket a vas- ás taip’ r 
részér® -is a u t o g é n - :  
hege i t i  berende

z é s e ié t lego esőbb 
g ári áron 1211S

Hngz A 'c é  ele v ele é el d a

1  a  f e  á  §

üvegezett folyosóval és az 
Ös'-z s mellé<he1yt8égekkel

n i j  u  s f  • r  «
a b Itéren k i a d ó  

Érdeklődni lehet 
SohS er Háza, Subotica

íőplstlv .1 sze ben

Dr. Stevan Mikíiau
hudbiró-főhudnngv

V azduhoplovno pravo
(A légi közlekedési jog)

cimü könyvet. A könyv írója a légi közleke
désről szóló törvényjavaslat megszerkesz
tésében mint előadó vett részt s ez a tény is 
demonstrálja, hogy a könyv szakszerűen van 
megírva.

A 230 oldalas könyv a belföldi és nemzet
közi légi közlekedési jogot tárgyalja és rész
letesen foglalkozik többek között az alábbi 
kéruésekkel:

A repülőterek és légikikötők és a kisa
játítási jog-tilalmak a légi közlekedésben; 
tiltott területek; anyagi felelősség; lcghajó- 
zási vétségek és kihágások stb.

A könyvet 50 dinár előzetes beküldése 
mellett portómentesen szállítja , 
a B ácsn iegyci l\'ap!ó könyvosztálya

E2S2HEZBBQ!5ai2Z:ZSC3£ZaiBSStBaBiacaBSEII&S&»

N poi.ta ; Q, a 'I l i i .  t I f l . j ,

T E A V A J
és mindcn'éte iejtermé ,e

TrIS 6  T ódor
lej erm k k ..e.esk d.eó>on 
i,o» nini -ovi □ 22. Hn'plnc

ha megtekinti M tíScsaí- a'iílm íny sza ada'mát. Igen 
kényelmes ág , m ily éjjelre bét szem 'y r: á a aki h ité

B em u tn tá s  eg:l-sz nap  
C sá k á n y  é s  l io v & s s  kárpitos üzletében, 

a szerb templom során. fSasubotlca 
LJsaEiffiK saaiD giS'siaatssüBcsíSBüBoi

Zárszánudl st góllá 'yo-a b ro i készít
u.inervo-n- otnda, ^u'jolica

a szakmába vágó összes munkásat cserei és rajz után vidékre ia 
szakszerűen és pontosan vá la ja IW Ih á íy  Is tv  á n  asztalos 
Subotica, Zlata séeva ul. 22. — —-  ifixotóla nnya I Sze éb-n

u- . imii . u .  .u s m

Minerva r.-t.-i:di. eb ős < ■ ló: FENYVES LAJOS Siuboiica.rk'^-.tcsdrl hlciós dr. I BNVVIzS FEREN1 Nyomatott a kiaddtnlaldonos
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A hét eseményei képekben
Az első acélból készült léghajó, 
az amerikai „City of Glendale*

A:ig< kommunisták tüntettek Lawrence ezredes ellen, 
aki hir szerint az afganisztáni lázadást szította

Fried amerikai kapitány Konstantinápoly görög negyede
az „Amerika* gőzös parancsnoka, aki a képen látható rádió- a múlt héten leégett
kompassz segítségével mentette meg a '„Florida* olasz, hajót

A svéd trónörököspár
(a képen középütt) a berlini keietázsiai kiállításon A voit német trónörökös és felesége Doornban 

Vilmos császár hetvenedik születésnapján


